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Dragi prieteni,

Am sentimentul cã voi, cititorii mei, mi-aþi devenit cu adevãrat
prieteni de-a lungul timpului, încã din anul 1979, când Clark ºi Marty
au prins viaþã pentru prima datã pe paginile romanului Învãluiþi de
iubire. De fapt, aceste douã personaje trãiserã în inima ºi în
imaginaþia mea cu mult înainte de acest moment ºi deja îmi deveni-
serã dragi.

De atunci, cãlãtoria cu cititorii ºi personajele mele a fost lungã ºi
emoþionantã—o cãlãtorie pe parcursul cãreia am simþit cãlãuzirea lui
Dumnezeu, cãci a întrecut cu siguranþã planurile sau chiar visele
mele.

Dupã publicarea cãrþii Învãluiþi de iubire, nu am avut intenþia sã
scriu o continuare. Din punctul meu de vedere, povestea era com-
pletã prin faptul cã Marty ºi Clark I-au dat voie lui Dumnezeu sã
aprindã în inimile lor o dragoste sincerã unul pentru celãlalt. Dar citi-
torii au avut alte idei ºi, prin intermediul multor scrisori, am fost
întrebatã ce se întâmplã în continuare. Încurajatã de Carol Johnson,
editor la Bethany House, am lãsat la o parte planurile legate de
romanul urmãtor ºi am scris, în schimb, o continuare la romanul
familiei Davis. Trebuie sã mãrturisesc cã mi-a fost teamã atunci când
m-am aºezat la masa de scris, nefiind convinsã cã va merge. Dar se
pare cã cititorii au fost mulþumiþi ºi au cerut mai mult. În final, seria
Învãluiþi de iubire cuprinde opt romane, iar Clark ºi Marty au devenit
prieteni buni multor cititori de-a lungul anilor.



Mi-am îndreptat atenþia în continuare asupra altor personaje ºi
întâmplãri, dar cererile continuau sã vinã. O cititoare chiar a
recunoscut cã s-a rugat pentru familia Davis! Alþii au venit cu su-
gestii privitoare la cum ar trebui sã continui seria, iar câþiva m-au
implorat mãcar sã le spun ce s-a mai întâmplat, dacã nu aveam de
gând sã mai scriu ºi alte cãrþi în aceeaºi serie! Am consimþit într-un
târziu, astfel încât alte patru romane au fost adãugate la seria intitu-
latã Moºtenirea preriei. Dar am fost nevoiþi sã ne oprim acolo.
Trecuserã destui ani de-a lungul celor 12 romane, pentru a-i aduce pe
Clark ºi pe Marty în pragul ultimilor ani ai vieþii lor împreunã. Ca
mulþi dintre voi, nici eu nu doream sã le jelesc moartea.

Aceste douã personaje, deºi fictive, îi reprezintã pe mulþi din viaþa
mea—ºi, fãrã îndoialã, ºi din a voastrã—care au dat lecþii, atât prac-
tice, cât ºi spirituale. Am trecut ºi eu prin fiecare încercare prin care
au trecut Clark ºi Marty. Fiecare victorie pe care au experimentat-o ei
a fost victoria mea. Fiecare adevãr legat de credincioºia Dumnezeului
pe care Îl slujeau era un minunat stâlp de aducere aminte pentru
mine. Am fost alãturi de ei în zilele cu soare ºi în perioadele de
întuneric adânc. Am simþit cum cresc—încet, dar sigur—în omul
meu interior. Dumnezeu a folosit evoluþia acestor personaje pentru a
mã ajuta pe mine sã depãºesc starea în care mã aflam.

În concluzie, chiar dacã spun adio familiei Davis, o fac cu o mare
delicateþe ºi mulþumire faþã de ceea ce oamenii aceºtia fictivi au adus
în viaþa mea. Rugãciunea mea este ca impactul vieþilor lor sã treacã
dincolo de mine—cãci zilele mele, ca ale tuturor, vor fi numãrate.
Prin intermediul paginilor tipãrite ale acestei cãrþi ºi ale celorlalte, cu
voia lui Dumnezeu, ei vor continua sã trãiascã în inimile ºi minþile
unor cititori ca voi.

Cu sinceritate,
Janette

JANETTE OKE
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UNU

Secerãtorul neîndurãtor

Soarele de dimineaþã strãlucea puternic peste prelata cãruþei
acoperite, anunþând o zi neobiºnuit de cãlduroasã pentru jumãtatea
lunii octombrie. Marty se lupta sã se trezeascã, revenindu-ºi treptat
dintr-un somn neliniºtit ºi agitat. De ce se simþea împovãratã, de ce
nu se simþea în largul ei—ea care de obicei se trezea plinã de entu-
ziasm ºi gata pentru provocãrile fiecãrei noi zile? În momentul urmã-
tor, amintirile îi invadarã mintea ºi cãzu grãmadã pe cuvertura de pe
care tocmai se ridicase. Suspinele îi zdruncinarã întreg corpul ºi îºi
îngropã faþa în cuverturã pentru a înãbuºi zgomotul.

Clem nu mai e. Acest adevãr era aproape de neconceput. Cu mai
puþin de doi ani în urmã, puternicul, aventurosul ºi copilãrosul Clem
o fãcuse sã se îndrãgosteascã de el repede ºi fãrã efort. Sigur pe sine
ºi încrezãtor în forþele proprii, i-a cucerit inima ºi mâna. Paisprezece
luni mai târziu era mãritatã, începând o aventurã nouã ºi plinã de
provocãri alãturi de bãrbatul pe care îl iubea—pânã ieri.

O, Clem, începu ea sã plângã. Avu senzaþia cã lumea întreagã se
prãbuºise în jurul ei, când cei doi bãrbaþi venirã sã-i spunã despre
moartea lui Clem. Mort pe loc. Calul cãzuse. Vor fi nevoiþi sã omoare
calul. Oare voia sã vinã cu ei?

Nu, va rãmâne.
Ar vrea ca nevasta unuia dintre ei sã treacã pe la ea?
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Nu, se va descurca.
Se mira cum de-i ieºiserã cuvintele pe buze.
Unul dintre ei îi spusese cã se va ocupa de trupul neînsufleþit.

Nevasta lui se pricepea la asta. Vecinii se vor ocupa de înmor-
mântare. Din fericire, pastorul se afla în vizitã în acea zonã. Ar fi tre-
buit sã plece mai departe azi, dar erau siguri cã va mai rãmâne. Sigur
nu voia sã vinã cu ei?

Nu, va fi bine.
Nu ar fi vrut s-o lase singurã.
Ea avea nevoie sã rãmânã singurã.
Aveau sã se întâlneascã a doua zi. Nu era nevoie sã-ºi facã nicio

grijã. Ei se vor ocupa de toate.
Mulþumesc.
Plecarã, luându-l pe Clem al ei cu ei, învelit într-una dintre

puþinele ei pãturi ºi legat strâns de spinarea calului. Ar fi fost normal
ca vecinul cumsecade sã fie cãlare, dar acum ducea încet animalul,
având grijã de povara pe care o purta.

ªi ziua de mâine sosi, soarele ivindu-se strãlucitor pe bolta ceru-
lui. De ce strãlucea soarele? Oare nu ºtia natura cã ar trebui sã fie la
fel de lipsitã de viaþã cum se simþea ea, sã sufle un vânt rece ca acela
care-i cuprinsese inima?

Faptul cã mergea spre vest ºi era spre sfârºitul anului, fãrã cale de
întoarcere, înconjuratã de necunoscuþi—ºi, pe lângã toate acestea,
aºteptând copilul lui Clem—ar fi trebuit sã o umple de panicã. Dar,
pentru moment, singurul lucru la care se putea gândi ºi care pusese
stãpânire pe inima ei era durerea copleºitoare a marii pierderi pe
care o suferise.

O, Clem! Clem!, strigã ea cu voce tare. Ce-o sã fac fãrã tine? ªi din
nou îºi îngropã faþa în cuverturã.

Clem pornise spre vest cu un entuziasm atât de sãlbatic...
— O sã gãsim tot ce ne dorim în noua þarã. Pãmântu’ ãla e de luat,

spunea el plin de entuziasm.
— Dar cum rãmâne cu animalele sãlbatice? ªi cu indienii?, spuse

ea cu ezitare în glas.
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El râdea de naivitatea ei, o ridica în braþele lui puternice ºi o
învârtea în aer.

— Dar cum facem cu casa? Vom ajunge acolo spre iarnã, se
îngrijora ea.

— Vecinii o sã ne ajute sã ne construim casa. Pe toþi i-am auzit
spunând asta. Se ajutã unii pe alþii pentru a face tot ce trebuie fãcut
acolo.

ªi era adevãrat. Acei coloniºti viguroºi, risipiþi prin sãlbãticie, ºi-ar
fi lãsat pe câmp recoltele preþioase, dacã era nevoie, pentru a-ºi pune
la dispoziþie un timp necesar construirii unui acoperiº deasupra
capului unuia venit de curând pe meleagurile lor care era sãrman,
dacã nu cumva chiar nesãbuit, cãci ei cunoºteau prea bine ferocitatea
vânturilor din timpul iernii.

— O s-o scoatem noi la capãt cu bine. Nu te mai îngrijora, Marty,
o asigura Clem. Cu o oarecare reþinere, Marty începuse sã facã
pregãtirile pentru lungul drum cu cãruþa, pentru a duce la
îndeplinire visul mult iubitului ei soþ.

Dupã o cãlãtorie de mai multe sãptãmâni, au dat peste o
gospodãrie, într-o zonã de deal ºi pãºune, ºi Clem începuse sã caute
informaþii. În jurul unei ceºti de cafea, într-o atmosferã prieteneascã,
gospodarul îi informase cã el deþinea pãmântul pânã la pârâu, dar
pãmântul de dincolo de el, care se întindea pânã pe dealuri nu fusese
încã revendicat. În acel moment, Clem se abþinuse cu un oarecare
efort sã nu izbucneascã în strigãte de bucurie. Marty simþea cum
doar gândul cã ar putea sã fie atât de aproape de împlinirea visului
sãu, îl umplea pe Clem de o presimþire sãlbaticã. Mulþumind viito-
rului lor vecin, pornirã grabiþi mai departe, mergând prea repede
pentru cãruþa care trecuse prin atâtea reparaþii. Nu erau departe de
destinaþie, când o altã roatã cedase, ºi de data asta nu se mai putea
repara.

Rãmaserã acolo peste noapte, fiind încã pe proprietatea vecinului,
ºi Clem stivuise pietre ºi lemne sub cãruþa aflatã într-o rânã, încer-
când sã o facã sã stea cumva drept. Dimineaþa, descoperirã cã o altã
pacoste dãduse peste ei. Unul dintre cai fugise în timpul nopþii, iar
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frânghia ruptã atârna încã de copac. Clem plecase cãlare pe celãlalt
cal, pentru a-l cãuta pe cel pierdut. Apoi a urmat accidentul ºi nu
avea sã se întorcã. Niciun pãmânt nu avea sã fie revendicat în
numele lui, nicio casã construitã care sã se înalþe impunãtoare ºi
solidã, adãpostindu-i soþia ºi copilul.

Marty suspinã din nou, dar în clipa urmãtoare auzi zgomot lângã
cãruþã ºi se uitã timid printr-o crãpãturã a prelatei. Vecinii erau
acolo—patru bãrbaþi cu feþele aspre sãpau în liniºte ºi cu un aer grav,
sub cel mai mare molid. Pe mãsurã ce conºtientiza motivul pentru
care sãpau, o nouã suferinþã îi sfâºie inima. Mormântul lui Clem. Chiar
era adevãrat. Acest coºmar îngrozitor se desfãºura sub ochii ei. Clem
murise. Nu mai era lângã ea. Va fi înmormântat pe pãmânt strãin.

O, Clem. Ce-o sã mã fac?
Plânse pânã nu mai avu lacrimi. Sãpatul continua. Putea sã audã

zgomotul fãcut de lopeþi ºi fiecare aruncãturã pãrea sã o înjunghie
tot mai adânc în inimã.

Un amestec tot mai mare de zgomote indescifrabile ajungea pânã
la ea ºi realizã cã soseau ºi alþi vecini. Trebuia sã-ºi recapete
stãpânirea de sine. Lui Clem nu i-ar fi plãcut ca ea sã se ascundã în
cãruþã.

Coborî de pe cuverturã ºi încercã sã-ºi aranjeze pãrul dezordonat.
Îmbrãcând repede rochia din bumbac, de un albastru închis, care
pãrea a fi cea mai potrivitã pentru o astfel de situaþie, luã la repezealã
un prosop ºi pieptenele, se furiºã afarã din cãruþã ºi coborî la izvor
pentru a se spãla pe faþã ºi pentru a-ºi îndrepta pãrul încâlcit. Acestea
fiind fãcute, îºi îndreptã umerii, îºi ridicã bãrbia ºi plecã înapoi pen-
tru a face cunoºtinþã cu micul grup posomorât adunat sub molid.

��

Pe faþa tuturor se putea citi generozitatea ºi compasiunea. Putea
simþi asta. Nu era milã, ci înþelegere. Acesta era Vestul. Viaþa era durã
pe aceste tãrâmuri. Aproape sigur cã fiecare fãcuse faþã unei situaþii
similare, dar niciunul nu s-a lãsat rãpus de disperare. Nu era timp
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sau energie pentru manifestarea milei aici—nici faþã de sine, nici faþã
de ceilalþi. Îþi copleºea întreaga fiinþã sã accepþi realitatea faptului cã
moartea face parte din viaþã, cã durerea este inevitabilã, dar ºi cã tre-
buie sã te ridici ºi sã mergi mai departe.

Pastorul aflat în vizitã oficie slujba de înmormântare, încre-
dinþând trupul lui Clem pãmântului, iar sufletul lui în mâinile lui
Dumnezeu. Se adresã ºi celor îndureraþi, care în acest caz erau doar
unul, o fãpturã micã ºi plãpândã, vãduva decedatului; cãci nu prea
puteai sã adaugi la numãrul jeluitorilor ºi copilul pe care îl purta în
pântece, chiar dacã era al lui Clem.

Pastorul Magnuson rosti cuvintele potrivite cu o astfel de
ocazie—cuvinte menite sã aline ºi sã încurajeze. Vecinii ascultarã cu
compasiune mutã pasajele familiare din Scripturi, pe care le mai
auziserã în situaþii similare. Când scurta ceremonie luã sfârºit, Marty,
cu capul plecat, se întoarse dinspre mormânt spre cãruþã, ºi cei patru
bãrbaþi care þineau în mâini lopeþile începurã sã acopere lada solidã
din lemn pe care o aduseserã cu ei. În timp ce Marty se îndepãrta, o
femeie pãºi înainte ºi îi puse mâna pe umãrul slab.

— Eu sunt Wanda Marshall, spuse ea, cu o voce slabã. Ne pare rãu
cã nu avem decât o camerã, dar ai fi binevenitã sã stai la noi pentru
câteva zile, pânã se mai limpezesc lucrurile.

— Vã sunt foarte îndatoratã. Marty vorbi aproape în ºoaptã. Dar
nu aº vrea sã vã deranjez. Pe lângã toate astea, cred cã voi rãmâne aici
o vreme. Am nevoie de timp de gândire.

— Înþeleg, rãspunse femeia, mângâind-o uºor pe umãr ºi se în-
depãrtã.

Marty continuã sã meargã spre cãruþã, când fu opritã din nou, de
data asta de atingerea blândã a unei femei mai în vârstã.

— ªtiu cã nu þi-i uºor. Mi-am îngropat primu’ bãrbat cu mulþi ani
în urmã ºi ºtiu prin ce treci. Fãcu o pauzã de un minut ºi continuã.
Bãnuiesc cã n-ai prea avut timp sã-þi faci planuri. Când Marty dãdu
uºor din cap cã nu, femeia continuã:

— Nu-þi pot oferi un loc unde sã stai; casa noastrã-i plinã plinã.
Da’ îþi pot oferi ceva de mâncare, iar dacã vrei sã-þi muþi cãruþa lângã
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curtea noastrã, ne-am bucura sã te-ajutãm sã-þi împachetezi
lucrurile, ºi Ben al meu, Ben Graham, o sã te-ajute bucuros s-ajungi
în oraº, imediat ce-o sã fii pregãtitã de plecare.

— Mulþumesc, murmurã Marty, dar cred cã voi rãmâne aici pen-
tru un timp.

Cum putea sã explice cã nu avea bani sã rãmânã nici mãcar pen-
tru o noapte ºi nici speranþã sã facã rost de undeva? Ce slujbã
ar putea sã spere sã gãseascã o femeie tânãrã ºi fãrã experienþã în
situaþia ei? Ce viitor mai avea ea?

Picioarele o duserã cumva cãtre cãruþã ºi ridicã o mânã grea spre
clapa prelatei. Tot ceea ce îºi dorea era sã disparã de sub privirile
celor din jur ºi lumea sã se prãbuºeascã peste ea.

Înãuntru era cald la amiazã ºi valurile de aer cald o fãceau sã-ºi
simtã capul, deja ameþit, învârtindu-se. Se târa în sus ºi în jos pe iarba
de pe partea umbroasã a cãruþei, sprijinindu-se de roata desprinsã.
Simþurile pãreau cã îi joacã feste. Durerea adâncã se rotea ca un
vârtej în capul ei, nemaifiind capabilã sã distingã între realitate ºi
închipuire. Bâjbâia în mintea ei, cãutând sã gãseascã o raþiune pen-
tru tot ceea ce i se întâmpla, când, deodatã, o voce de bãrbat o fãcu
sã tresarã.

— Doamnã.
Îºi ridicã fruntea ºi privi în sus. În faþa ei stãtea un bãrbat cu o

pãlãrie în mânã, pe care o strângea între degete cu îndârjire, în timp
ce îºi dregea glasul. Cu greu recunoscu în persoana bãrbatului pe
unul dintre cei care sãpaserã groapa. Înãlþimea ºi construcþia corpu-
lui îi scoteau în evidenþã puterea ºi era ceva bãtrânesc în privirea lui
care contrasta cu trãsãturile tinereºti. Ochii ei îl priveau în faþã, dar
buzele refuzau sã rãspundã.

Îºi drese din nou glasul ºi îºi ridicã privirea de la ºapca pe care o
þinea în mânã.

— Mã numesc Clark Davis, zise el grãbit, ºi-mi pare cã noi doi
avem nevoie unu’ de celãlalt.

Ea luã brusc o gurã de aer, ceea ce îl fãcu sã facã o pauzã, apoi
ridicã o mânã.
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— Acum, stai o clipã, îi spuse el, cu un aer aproape poruncitor. E
doar o treabã practicã. Þi-ai pierdut bãrbatu’ ºi eºti singurã aici.
Aruncã o privire la roata stricatã a cãruþei, apoi îi vorbi direct:

— Presupun cã n-ai niciun ban sã mergi la rudele tale, chiar dac-ai
avea rude la care sã te întorci. ªi chiar dacã ar fi aºa, n-ai cu ce sã te
întorci, cã urmãtoarea caravanã spre est nu mai trece pe-aici pânã
primãvara viitoare. Cât despre mine, am ºi eu nevoie.

Acestea fiind spuse, îºi coborî privirile. Trecu un minut pânã sã ºi
le ridice ºi sã o priveascã în faþã din nou.

— Am ºi eu o copilã, nu cu mult mai mare decât o gâzã—ºi-are
nevoie de mamã. Acum, dupã cum vãd eu cã stau lucrurile, dacã
ne-am cãsãtori—privi într-o parte pentru un moment, apoi o privi în
faþã din nou—am putea rezolva ambele probleme. Aº fi aºteptat, dar
pastorul mai este aici doar azi ºi nu se mai întoarce pânã în aprilie
sau mai anul viitor, aºa cã trebuie sã fie azi.

Trebuie sã fi citit pe faþa ei oroarea pe care o simþea Marty.
— ªtiu, ºtiu, se bâlbâi el. Nu prea pare potrivit, dar ce altceva e de

fãcut?
Într-adevãr, ce altceva? se gândi Marty. Primul lucru pe care l-aº face

ar fi sã mor, asta e tot. Mai degrabã aº muri decât sã mã mãrit cu tine—sau
cu oricare alt bãrbat. Ieºi afarã. Pleacã.

Dar el nu mai citi niciunul din gândurile furioase ºi continuã:
— M-am strãduit din rãsputeri sã fiu ºi tatã, ºi mamã pentru

Missie, da’ nu mã prea descurc, având de lucrat pãmântu’ ºi toate
celelalte. Am o bucatã de pãmânt ºi o cãsuþã destul de confortabilã,
deºi e cam micã, ºi-aº putea sã-þi ofer toate lucrurile de care are
nevoie o femeie, dacã ai grijã-n schimb de Missie a mea. Îs convins
c-ai putea învãþa s-o iubeºti. E o copiliþã drãguþã. Fãcu o pauzã. Missie
a mea chiar are nevoie de-o mânã de femeie. Asta-i tot ce-þi cer,
doamnã. Doar sã fii mama lui Missie a mea. Nimic mai mult. Poþi
împãrþi patul cu Missie. Eu voi sta în anexã. Ãã... Ezitã puþin. ªi-þi
promit asta. Dacã n-o sã fii fericitã aici, te poþi îmbarca în urmãtoarea
caravanã spre est, pânã la locul de unde poþi lua diligenþa. O sã-þi
plãtesc drumul ’napoi acasã, cu o condiþie, s-o iei pe Missie a mea cu
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tine. Fãcu o pauzã pentru a-ºi lua aer, apoi spuse: nu-i deloc drept ca
micuþa mea sã nu aibã mamã.

Se ridicã brusc.
— Te las sã te mai gândeºti la toate astea, doamnã. N-avem prea

mult timp la dispoziþie.
Se întoarse ºi porni cu paºi mari. Felul în care îi era încovoiat

spatele îi spunea cât de mult îl costaserã vorbele acestea. Totuºi, se
gândea furioasã, ce fel de om putea sã cearã în cãsãtorie—ºi felul ãsta
de cãsãtorie—o femeie care tocmai s-a întors de la mormântul soþu-
lui ei? Simþi cum o copleºeºte disperarea. Mai degrabã aº muri, îºi
spunea ea. Mai degrabã aº muri. Dar cum rãmâne cu copilul lui Clem?
Nu dorea moartea pentru micuþul lor, nici de dragul ei, nici al lui
Clem. În sufletul ei nãvãleau frustrarea, mânia ºi durerea. Ce situaþie!
Nimeni, nimic, în aceastã þarã uitatã de Dumnezeu. Familia ºi prie-
tenii erau departe, iar ea era complet singurã. ªtia cã el are dreptate.
Avea nevoie de el ºi îl ura pentru asta.

Urãsc þara asta! O urãsc! Îl urãsc, om rece, mizerabil! Îl urãsc! Îl urãsc!
Dar, pe mãsurã ce îºi descãrca mânia asupra lui, ºtia cã nu are altã
soluþie.

Îºi ºterse faþa ºi se ridicã de pe iarba aflatã într-un loc umbros. Se
gândi cu încãpãþânare cã nu va aºtepta dupã el sã aparã cu statura lui
maiestuoasã pentru a afla decizia ei ºi intrã în cãruþã pentru a împa-
cheta puþinele lucruri pe care le numea ale ei.
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